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N. 78 

 

D E C R E T O  E S E C U T I V O 

 
SOSPENSIONE TEMPORANEA DELLE NORME RELATIVE ALLA PROVVIDENZA 

FAMILIARE E DEI BAMBINI, ASSISTENZA QUOTIDIANA DEI BAMBINI, GIUSTIZIA PER I 
GIOVANI, GIOVANI SFOLLATI E SENZA TETTO, SERVIZI DI TUTELA PER GLI ADULTI E 

ASSISTENZA RESIDENZIALE E NON RESIDENZIALE PER LE VITTIME DI VIOLENZA 
DOMESTICA  

 
 

PREMESSO, che il 26 ottobre 2012 ho emanato il Decreto Esecutivo N.47,contenente la 
dichiarazione di emergenza per calamità in tutte le 62 contee nello Stato di New York; e 

 
PREMESSO, che in data 30 ottobre 2012, il Presidente ha rilasciato una dichiarazione di catastrofe 

grave per le contee di Bronx, Kings, Nassau, New York, Queens, Richmond e Suffolk e il 02 novembre 2012 
ha esteso tale dichiarazione alle contee di Rockland e Westchester, e il 12 novembre 2012 ha incluso le 
contee di Orange, Putnam, Sullivan e Ulster, e 

 
PREMESSO, che i distretti dei servizi sociali, gli uffici per la gioventù, gli amministratori di 

detenzione, le agenzie di servizi sociali e i bambini e le famiglie serviti da tali enti nelle contee federale 
dichiarate stanno affrontando diversi problemi derivanti dalla situazione di emergenza, e 

 
PREMESSO, che la Sezione 29-a della Legge esecutiva autorizza la sospensione, l'alterazione o la 

modifica di statuti, leggi, ordinanze, decreti, norme e regolamentazioni locali o loro parti, se il rispetto di tali 
disposizioni possa impedire, ostacolare o ritardare interventi necessari ad affrontare un'emergenza per 
calamità; e 

 
 PREMESSO, che nelle contee federali dichiarate, l'applicazione delle leggi statali e dei regolamenti, 

che l'Ufficio per l'Infanzia e i Servizi per le Famiglie ("OCFS") non è in grado di cancellare, potrebbero 
influenzare negativamente la capacità di alcune parti interessate per affrontare le questioni riguardanti 
l'emergenza disastro o per fornire servizi per le persone colpite dall'emergenza catastrofe;   

 
PERTANTO, io, ANDREW M. CUOMO, Governatore dello Stato di New York, in virtù dell'autorità 

conferitami dalla Sezione 29-a dell'articolo 2-B della Legge Esecutiva sulla sospensione o modifica 
temporaea delle specifiche disposizioni di statuti, leggi locali, ordinanze, decreti, norme e regolamentazioni 
locali o loro parti, di qualsiasi agenzia, durante un'emergenza statale per calamità, se il rispetto di tali 
disposizioni possa impedire, ostacolare o ritardare interventi necessari da parte dei distretti dei servizi sociali, 
le agenzie di detenzione di contea, i comuni, gli uffici per la gioventù e le agenzie per i servizi sociali ad 
affrontare la calamità nelle contee federali dichiarate, con il presente atto sospendo temporaneamente o 
modifico, per il periodo decorrente dalla data del Decreto esecutivo numero 47, emesso il 26 ottobre 2012, e 
fino a ulteriore comunicazione, le seguenti leggi: 
 

1. Suddivisione (6) della sezione 153 e suddivisioni (5) a (7) della Sezione 153-k della Legge sui 
Servizi Sociali, suddivisione (1) della sezione 420 e suddivisioni (2) e (6) della Sezione 530 della 
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Legge Esecutiva, le normative correlate e la terminologia relativa del capitolo 53 delle Leggi del 2012 
sui distretti dei servizi sociali, agenzie di detenzione della contea, i comuni e gli uffici giovanili che 
non sono in grado, a causa dell'emergenza disastro, di presentare reclami e informazioni sulle denunce 
con i tempi necessari per OCFS o del Dipartimento per l'Assistenza Familiare per i programmi gestiti 
da tale Ufficio, con l'eccezione di eventuali tempi richiesti dal governo federale, a condizione che 
dette denunce e informazioni vengano presentate non appena possibile, e 

2. Parti 441, 442, 443, 446, 447, 448, 449 e 451 del Volume 18 dei Codici, Norme e Regolamenti di 
New York (“NYCRR”), sul fatto che i distretti dei servizi sociali o le agenzie non siano in grado, a 
seguito del disastro di emergenza, di conformarsi a tali disposizioni di tali regolamenti che 
stabiliscono scadenze relative a: (a) i contatti dell'attività operativa, (b) il completamento di 
determinati servizi o attività; (c) certificazione, approvazione o rinnovo delle certificazioni o 
approvazione degli alloggi rifugio per famiglie a condizione che tali attività siano completate nel più 
breve tempo possibile, e 

3. Parte 443 del Volume 18 del NYCRR relativo alla certificazione o approvazione e alla gestione di 
case famiglia, se le case famiglia non siano in grado, a causa del disastro di emergenza, di continuare 
a soddisfare i requisiti o i loro figli adottivi siano trasferiti o assistiti in altra maniera, in case 
provvisorie di emergenza o in altri luoghi al fine di evitare rischi per la loro salute e sicurezza, a 
condizione che la conformità a tali requisiti sia ripristinata nel più breve tempo possibile, e 
 
4. Sottodivisione (b) della sezione 532-e della Legge Esecutiva e sottodivisione (2) della Sezione 390, 
sottodivisione (3) della sezione 390-a, sottodivisione (4) della sezione 459-bis e sottodivisione (2) 
della sezione 461 - b della Legge sui Servizi Sociali, e le normative correlate, secondo cui i fornitori o 
i comuni, a seconda del caso, non siano in grado, a causa dell'emergenza disastro, di rispettare 
scadenze per la presentazione delle domanda di rinnovo di materiali e completando delle attività 
necessarie per i certificati operativi per programmi sui giovani in fuga e senza casa, centri di 
detenzione, programmi di assistenza per bambini, programmi residenziali per le vittime di violenza 
domestica, e case famiglia per gli adulti, a condizione che tali materiali vengano inviati e le attività 
completate nel più breve tempo possibile, e 

5. Sottodivisione (6) della Sezione 398 e suddivisione (1) della Sezione 398-a della Legge sui Servizi 
Sociali e normative correlate, e sottodivisione (6) della Sezione 355.3, sottodivisione (f) della Sezione 
756-a, sottodivisione (a) della Sezione 1087 e sottodivisione (d) della sezione 1089 del Family Court 
Act, nella misura in cui tali disposizioni limitino l'età massima per la quale i giovani possono rimanere 
in affidamento e impedisce il rimborso da parte dei distretti dei servizi sociali alle agenzie autorizzate 
per la cura di tali giovani, o all'OCFS di rimborsare i distretti dei servizi sociali per le spese di cura per 
i giovani ai sensi della sovvenzione sull'assistenza dove la sicurezza dei giovani e un appropriato 
collocamento nelle strutture è ostacolato dal disastro di emergenza o da circostanze derivanti dal 
presente contratto, e 

6. Sezioni 532-a, 532-b e 532-d della Legge Esecutiva e norme associate,nella misura in cui tali 
disposizioni limitino l'età massima o la durata massima di tempo con cui un giovane può restare in un 
programma residenziale per sfollati o senza casa, e la Sezione 459-b, della Legge sui Servizi Sociali e 
delle Sezioni 408.6, 452.9, 454.5 e 455.4 del Volume 18 del NYCRR,nella misura in cui tali 
disposizioni limitano la durata massima per la quale le vittime di violenza domestica e le loro famiglie 
possono restare in programmi residenziali per vittime di violenza domestica, laddove venga impedito 
loro un trasferimento sicuro e appropriato per l'emergenza disastri o per circostanze derivanti dal 
presente contratto, e 

7. Sezioni 408.7, 427.1, 427.7 e 427.9 del Titolo 18 del NYCRR secondo cui le agenzie autorizzate o i 
programmi residenziali per le vittime di violenza domestica non sono in grado, a causa del disastro di 
emergenza, di rispettare le disposizioni che prevedono la presentazione di standard sulle informazioni 
di pagamento, o richieste di esenzione per giusta causa entro i termini fissati nei regolamenti stessi, a 
condizione che tali informazioni o richieste vengano presentate non appena possibile, e 

8. Sezioni 420 e 530 della Legge Esecutiva e norme associate, nella misura in cui tali disposizioni 
impediscano il rimborso di Stato a un comune sulla distribuzione annuale di fondi per i servizi di 
detenzione o servizi di giovani sfollati e senza tetto per le spese che sono state necessarie per 
l'evacuazione di giovani o per il cambiamento in programmi di detenzione e programmi per giovani 
sfollati e senza casa a causa dell'emergenza disastro, e  

9. Paragrafo (a) della sottodivisione (2) della Sezione 153-k e della Sezione 398 della Legge sui 
servizi sociali e delle normative correlate, secondo cui tale procedure impediscono ai distretti di 
servizi sociali di effettuare pagamenti di affidamento alle agenzie autorizzate e impedisce il rimborso 
di Stato ad un distretto di servizi sociali per tali costi di concessione di affidamento per i giorni in cui i 
bambini sono stati evacuati e sfollati dalle case famiglia regolamentati o riuniti in strutture di 
affidamento a seguito del disastro di emergenza, e  
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10. Sezioni 409-409-e ed f, della Legge sui Servizi Sociali e le normative correlate, nella misura in cui 
i distretti dei servizi sociali o le agenzie non sono in grado, a causa del disastro di emergenza, di 
conformarsi alle disposizioni di tali regolamenti che stabiliscono delle scadenze per il completamento 
dei documenti in casistiche uniformi e valutazioni familiari e per figli e piani di servizio, purché tali 
attività siano completate nel più breve tempo possibile, e 

11. Paragrafo (p) della sottodivisione (6) della Sezione 398 e sottodivisioni (1), (5) e (7) della Sezione 
409-a della Legge sui Servizi Sociali e paragrafo (16) della sottodivisione (b) della Sezione 423.2, 
sottodivisione (b) della Sezione 423.4, sottodivisioni (c) a (j) della Sezione 430.9 e Sezione 435.5 del 
Volume 18 del NYCRR, nella misura in cui un distretto dei servizi sociali determina che, a seguito del 
disastro di emergenza, i limiti sulla durata dei tempi per la fornitura di servizi di prevenzione o di cura 
e servizi di rifugio, i limiti degli importi massimi di pagamento di sovvenzioni abitative, o i limiti alla 
posizione in cui i sostegni e i servizi possono forniti possono ostacolare la capacità del distretto dei 
servizi sociali per evitare il collocamento di un bambino in affido o di rilasciare un bambino prima di 
essere affidato a delle cure autorizzate, a condizione, tuttavia, che il distretto dei servizi sociali possa 
determinare l'importo massimo di pagamento delle sovvenzioni abitative che pagherà al di sopra dei 
limiti stabiliti nei regolamenti stessi, e 

12. Parte 404 del Volume 18 del NYCRR, nella misura in cui i distretti dei servizi sociali non sono in 
grado, a causa dell'emergenza disastro, di rispettare i tempi per le determinazioni di idoneità e le 
rideterminazioni per i servizi sociali, a condizione che siano realizzati nel più breve tempo possibile, e 

13. Parte 404 del Volume del NYCRR, nella misura in cui tali disposizioni impediscono agli individui 
di documentare tale ammissibilità poiché, a seguito del disastro di emergenza, hanno perso o non sono 
in grado di accedere ai documenti necessari per loro e le loro famiglie per documentare la loro 
idoneità , a condizione che tali persone attestino la loro ammissibilità, in forma scritta, e il disetretto 
dei servizi sociali adotti misure ragionevoli per verificarne l'ammissibilità, il prima possibile e 

14. Parte 405 del Volume 18 del NYCRR, nella misura in cui le disposizioni che limitino il metodo 
con cui i distretti dei servizi sociali possono acquistare beni o servizi necessari per rispondere 
all'emergenza disastro, e  

15. Parte 421 del Volume 18 del NYCRR, nella misura in cui i distretti dei servizi sociali e le agenzie 
di adozione non siano in grado, a causa del disastro di emergenza, di rispettare i tempi di contatto con 
gli aspiranti genitori adottivi e il completamento delle ricerche in materia di alloggio sulla proposta 
dei genitori adottivi, purché tali attività siano completate nel più breve tempo possibile . 

 
 

RESO ESECUTIVO dalla mia firma autografa e dal 

Sigillo privato dello Stato nella città di 

Albany, oggi addì venti novembre 

duemiladodici. 

 

 

PER IL GOVERNATORE           

  

 

 Il Segretario del Governatore 
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